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Across

1 a condizione che >> unter der 
B********, dass (9)

6 Per favore, guidi più adagio! 
>> Bitte fahren Sie l********! 
(9)

14 Pepe. Sale. Mostarda. Aceto. 
Zenzero. Cannella. >> Pfeffer. 
Salz. Senf. E****. Ingwer. 
Zimt. (5)

15 Un po' più avanti c'è un 
cartello indicatore. >> Weiter 
vorn steht ein W******** / ein 
Schild. (9)

16 Dove posso trovare un 
gommista? >> Wo f**** ich 
eine Reifenwerkstatt? (5)

17 non solo ..., ma anche >> 
nicht nur ..., s****** auch (7)

18 è passato molto tempo >> es 
ist lange her / vor l***** Zeit 
(6)

19 il mantello mi sta bene / 
giusto >> der M***** passt mir 
(6)

20 Vorrei della frutta fresca. >> 
Ich möchte frisches O***. (4)

22 Non ho abbastanza contanti. 
>> Ich habe nicht genügend 
B******. (7)

25 È possibile cucinare 
autonomamente? >> Besteht die 
Möglichkeit, s***** zu kochen? 
(6)

30 L'albergo ha l'ascensore? >> 
Ist ein F******** im Hotel 
vorhanden? (9)

31 i 5 sensi >> die fünf S**** 
(5)

32 al sole >> in der S**** / im 
Sonnenschein (5)

33 avere fretta >> in E*** sein 
(4)

34 Ho febbre / raffreddore / 
diarrea. >> Ich habe Fieber / 
Erkältung / D********. (9)

36 scrivere in un quaderno >> 
in ein H*** schreiben (4)

39 Faccio fatica a inghiottire e a 
respirare. >> Ich habe Probleme 
mit dem Schlucken und dem 
A****. (5)

40 recitare / avere il ruolo di >> 
eine R**** spielen (5)

42 a dire la verità / il vero >> 
offen g******** (9)

43 Non capisco come fai a 
dormire così tanto. >> Ich 
verstehe nicht, wie du so lange 
schlafen k*****. (6)

45 in buono stato >> in gutem 
Z****** / gut erhalten (7)

46 alla fine di maggio >> E*** 
Mai (4)

49 Facile a dirsi! >> L***** 
gesagt! (6)

51 prendere possesso di >> in 
B***** nehmen (6)

54 Andrò con il pullman. 
Prenderò la metropolitana. >> 
Ich nehme den A******. Ich 
nehme die U-Bahn. (7)

57 Una fetta di torta, per favore. 
>> Ein Stück T****, bitte. (5)

58 Il servizio è compreso? >> 
Ist die B******** inbegriffen? 
(9)

59 aver bisogno di >> n**** 
haben / Bedarf haben an (5)

60 rilasciare una dichiarazione 
>> eine E******** abgeben (9)

61 affittasi >> zu v******** (9)

Down

2 cenare >> zu Abend e**** (5)

3 Pepe. Sale. Mostarda. Aceto. 
Zenzero. Cannella. >> Pfeffer. 
Salz. Senf. Essig. I*****. Zimt. 
(6)

4 dare un utile / rendere >> 
G***** bringen (6)

5 piantare un chiodo nel muro 
>> einen N**** in die Wand 
schlagen (5)

7 Posso parcheggiare vicino alla 
tenda? >> Darf ich meinen 
Wagen neben dem Zelt 
a********? (9)

8 Non c'è di che! / Prego! >> 
G*** geschehen! / Keine 
Ursache! / Bitte sehr! (4)

9 dare un compito >> eine 
A****** stellen (7)

10 sul serio / seriamente >> im 
E**** (5)

11 Il lavandino è otturato. >> 
Das Waschbecken ist 
v********. (9)

12 arriverà da un momento 
all'altro >> er wird jeden 
Augenblick hier s*** (4)

13 venire meno al proprio 
dovere >> seine Pflicht 
v******** (9)

21 andare a nuotare >> 
s******** gehen (9)

23 con tutta calma >> in a**** 
Gemütlichkeit (5)

24 gli sta bene >> g******** 
ihm recht (9)

26 legare con lo spago >> mit 
B******** zubinden (9)

27 a Pasqua >> zu O***** (6)

28 Ci sono cento anni in un 
secolo. >> Ein Jahrhundert hat 
h****** Jahre. (7)

29 subire una perdita >> einen 
V****** erleiden (7)

32 alle 3 in punto / precise >> 
S***** 3 Uhr (6)

35 a quattr'occhi >> unter vier 
A**** (5)

37 C'è un parcheggio custodito 
qui vicino. >> Hier in der Nähe 
gibt es einen bewachten 
P********. (9)

38 Vietato l'accesso! >> 
Betreten / Zutritt / Eintritt 
verboten! / Zugang u********! 
(9)

41 essere al corrente >> auf 
dem l******** sein (9)

44 Presto! / Sbrigatevi! >> 
S******! / Beeilen Sie sich! (7)

47 da tanto tempo >> seit 
l***** / schon lange (6)

48 dopo un'ora >> nach einer 
S***** (6)

50 Con la presente confermo il 
ricevimento della spedizione. 
>> Hiermit bestätige ich den 
Eingang I**** Lieferung. (5)

52 è una buona idea >> das ist 
eine gute I*** (4)

53 Vuol deporre come 
testimone? >> Wollen Sie als 
Z**** aussagen? (5)

55 Mi faccia il pieno, per 
favore. >> B**** tanken Sie 
voll. (5)

56 Cameriere, il conto, per 
favore! >> O***, die Rechnung 
bitte! (4)


